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Alien Registration Act
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(Act No. 125 of April 28, 1952)
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Article 1 The purpose of this Act is to establish fair control over foreign
nationals residing in Japan by clarifying matters pertaining to their residence
and status and through the enforcement of the registration of those foreign

nationals.
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Article 2 (1) The term "foreign national" as used in this Act means a person who
does not have Japanese nationality, other than a person who has been granted
permission for provisional landing, permission for landing at a port of call,
permission for landing in transit, landing permission for crew members,
permission for emergency landing or landing permission due to distress as
provided for in the Immigration Control and Refugee Recognition Act (Cabinet
Order No. 319 of 1951; hereinafter referred to as the "Immigration Control
Act").
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(2) A person who has two or more nationalities other than Japanese nationality
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is deemed, for the purpose of this Act, as having the nationality of the country
to which the last issuing authority of the person's passport (meaning the
passport provided for in Article 2, item (v) of the Immigration Control Act; the
same applies hereinafter) belongs.
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(Initial Registration)
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Article 3 (1) All foreign nationals in Japan apply for registration with the head
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of a municipality (in the case of Tokyo, areas that have special wards, or in the
case of cities designated in Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy
Act (Act No. 67 of 1947), ward; the same applies hereinafter) in which their
residence is located, submitting the documents and photographs specified in
the following items, within 90 days of the date of landing in cases where the
foreign national has entered Japan (except for cases where a foreign national
who departed from Japan with re-entry permission under Article 26 of the
Immigration Control Act re-enters Japan and cases where a foreign national
who departed from Japan with refugee travel documentation under Article 61-
2-12 of the Immigration Control Act enters Japan possessing the subject
refugee travel document) or within 60 days of the date of becoming a foreign
national or the day of their birth or the occurrence of other relevant causes in
cases where they have become foreign nationals while in Japan or when they
come to stay in Japan without following the procedure for landing provided for
in Chapter III of the Immigration Control Act due to birth or other causes:
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(i) one application form for alien registration;

= RS
(ii) passport;
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(iii) two photographs.
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(2) In the case of the application under the preceding paragraph, a person under
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the age of sixteen years is not required to submit photographs.
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(3) If the head of a municipality finds unavoidable circumstances exist in the

case of the application provided for in paragraph (1), the head may extend the



time period prescribed in the same paragraph for a period not exceeding 60
days.
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(4) Where a foreign national has filed the application provided for in paragraph
(1), they may not once again make the application provided for under the same

paragraph.
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Article 4 (1) The head of a municipality must, in cases where an application has
been made under paragraph (1) of the preceding Article, register, on the alien
registration card (hereinafter referred to as a "registration card"), the following
matters regarding the foreign national, and keep the card at the offices of a
municipality; provided, however, that when the foreign national is a
permanent resident specified in the left-hand column of the Appended Table 2
of the Immigration Control Act (hereinafter referred to as a "permanent
resident") or a special permanent resident as provided for in the Special Act on
the Immigration Control of, Inter Alios, Those Who Have Lost Japanese
Nationality on the Basis of the Treaty of Peace with Japan (Act No.71 of 1991,
hereinafter referred to as the "Special Act on Immigration Control")
(hereinafter referred to as a "special permanent resident"), is not required to
register the matters listed in items (ix) and (xx) on the registration card, while
those whose period of stay has been prescribed to be less than one year under
the provisions of the Immigration Control Act and who is currently within such
period (excluding a foreign national who, as a result of an extension of the
period of stay or a change in the status of residence, has been granted
permission to stay in Japan for one year or more, calculated from the
commencement of the initial period of stay; hereinafter referred to as a
"resident of less than one year") is not required to register the matters listed in
item (xviii) and (xix) on the registration card.
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(i) registration number;
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(ii) registration date;
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(iii) name in full;
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(iv) date of birth;
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(v) sex;
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(vi) nationality;
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(vil) domicile or residence in the country of one's nationality;
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(viii) place of birth
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(ix) occupation;
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(x) passport number
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(xi) passport issuance date;
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(xii) date of landing permission;
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(xiii) status of residence (meaning the status of residence provided for by the
Immigration Control Act or the status of "special permanent resident" which
allows residence)
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(xiv) period of stay (meaning the period of stay provided for by the Immigration
Control Act);
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(xv) place of residence;
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(xvi) name of the householder;
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(xvii) relationship to the householder;
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(xviii) name, date of birth, nationality and relationship to the householder of
the household members (except the householder) in cases where the foreign
national pertaining to the application is the householder;
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(xix) name, date of birth and nationality of the father, mother and spouse if
they are in Japan (except the father, mother and spouse who are members of
the household in cases where the foreign national concerned is the
householder);
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(xx) name and location of the place or the office where the foreign national is
employed.
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(2) The head of a municipality must, in cases where they have carried out the
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registration provided in the preceding paragraph, prepare a copy of the
registration card concerned and send it to the Minister of Justice.
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(Handling of the Registration Card)
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Article 4-2 While the registration cards are in the safekeeping of the office of a
municipality, the head of the municipality takes necessary measures for
appropriate management of the registration cards to prevent the divulgation,

loss or damage of registration data.
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(Disclosure of the Registration Card)
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Article 4-3 (1) The head of a municipality must not disclose the registration
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cards, except in cases where a request has been made under the provisions of
the following paragraph (2) to (5) or any other laws.
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(2) A foreign national may request the head of the municipality to issue a copy of
the registration card or a certificate containing the registered matters on the
registration card (hereinafter referred to as "certificate of registered matters")
of the foreign national.
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(3) A representative of the foreign national or a cohabiting relative (including a
person in a de facto marital relationship without registering a marriage with
the foreign national; the same applies hereinafter) may request the head of a
municipality to issue a copy of the registration card or a certificate of
registered matters.
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(4) When a national government organ or local public entity finds it necessary to
utilize the facts recorded on a registration card in order to perform their duties
prescribed by laws, the organ or entity may request the head of a municipality
to issue a copy of the registration card or a certificate of registered matters.
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(5) When attorneys or other persons prescribed by Cabinet Order finds it
necessary to utilize the facts recorded on a registration card to perform a
procedure or duties prescribed by laws, they may request the head of a
municipality for issuance of a certificate of registered matters; provided,
however, that disclosure of registered matters other than those provided in
Article 4, paragraph (1), items (iii) to (vii), and items (xv) to (xvii) are limited
to cases where there is a special need for disclosure.
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(6) The requests provided in the preceding three paragraphs must contain the
reason for the request and make other matters clear as provided for in the
Ministry of Justice Order.
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Article 5 (1) The head of a municipality must, when they have carried out the
registration provided in Article 4, paragraph (1), prepare an alien registration
certificate (hereinafter referred to as "registration certificate") containing a



statement of the matters specified in the items of the paragraph (except items
(xviii) and (xix)) with respect to the foreign national and issue the registration
certificate to the person that made the request.
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when the registration
certificate cannot be issued on the spot because of an investigation concerning
the request provided in Article 3, paragraph (1) or any other unavoidable
administrative reasons, the head of a municipality may designate a period for
its issuance in writing and issue the certificate within the period in accordance
with the provisions of the Ministry of Justice Order.
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Article 6 (1) A foreign national may, in cases where their registration certificate
has been noticeably damaged or soiled, apply for the issuance of a new
registration certificate in exchange for that certificate, by submitting the
documents and photographs specified in the following items accompanied by
the registration certificate to the head of the municipality where they reside:
—  BEGEHEAAT RS -l

(i) one application form for issuance of a registration certificate;

= RS
(ii) passport;
= HFH_IE

(iii) two photographs.
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(2) In the case of the application under the preceding paragraph, a person under
the age of sixteen years is not required to submit photographs.
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(3) In cases where the head of a municipality has received the application under
paragraph (1), the head must confirm whether the entries in the registration
card correspond to the actual facts.
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(4) The head of a municipality must, in cases where they have made the
confirmation set forth in the preceding paragraph, issue a new registration
certificate based on the registration card.
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(5) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis in the case of the preceding paragraph.
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(6) The head of a municipality may order a foreign national who carries a
noticeably damaged or soiled registration certificate to return it and to make
the application under paragraph (1).
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(7) In cases where the head of a municipality has received the application
provided for in paragraph (1), the head may make a new registration card by

rewriting the registration card of the foreign national.
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Article 6-2 (1) When a foreign national requests a registration of change in the
previously registered matters under Article 8, paragraph (1) or (2), Article 9,
paragraph (1) or (2), Article 9-2, paragraph (1), or Article 9-3, paragraph (1),
and there is no remaining space on the registration certificate possessed by the
foreign national to register the changes in accordance with Article 8,
paragraph (3), Article 9, paragraph (3), Article 9-2, paragraph (2), or Article 9-
3, paragraph (2), or when the registration of change concerns any item
provided in Article 4, paragraph (1), item (iii) or (vi), the foreign national must
return the registration certificate they possess, and at the same time submit
the following documents and photographs and apply for issuance of a new
registration certificate in exchange for the previously issued one:
—  BRERAEPE AT HI G
(i) one application form for issuance of a registration certificate;
SN &3
(ii) passport;
= HH_IE
(iii) two photographs.
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(2) The head of a municipality, in cases where a foreign national submits a
registration certificate whose entries do not correspond to the facts because of
the registration of changes under Article 10, paragraph (1) and there is no
remaining space on the registration certificate to register the changes in
accordance with Article 10, paragraph (2), or in cases where the foreign
national has corrected the entries in the registration card in accordance with
Article 10-2, paragraph (1) and there is no remaining space on the registration
certificate possessed by the foreign national to register the corrections in
accordance with Article 10-2, paragraph (3), or where the correction concerns
any matter provided in Article 4, paragraph (1), item (@ii),(iv),(v) or (vi), is to
order the foreign national to return the registration certificate they possess,
and at the same time submit the following documents and photographs and
apply for issuance of a new registration certificate in exchange for the
previously issued one.
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(3) In the case of the application provided in the preceding two paragraphs, a
person under the age of sixteen years is not required to submit photographs.
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(4) Where the head of a municipality has received the application under
paragraph (1) or 2, the head must confirm whether the entries in the
registration card correspond to the actual facts.
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(5) The head of a municipality must, in cases where they have made the
confirmation set forth in the preceding paragraph, issue a new registration
certificate based on the registration card.
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(6) The provisions of Article 5, paragraph (2) and paragraph (7) of the preceding
Article apply mutatis mutandis to the application under paragraph (1) or (2).
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(Reissuance of the Registration Certificate)
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Article 7 (1) In cases where an foreign national has lost their registration
certificate due to loss, robbery, or destruction, the foreign national must apply
for reissuance of the registration certificate, by submitting the documents and
photographs specified in the following items to the head of the municipality
where they reside within 14 days of the date upon which they became aware of
the fact. The same applies to cases where a foreign national who departed from
Japan with the re-entry permission under Article 26 of the Immigration
Control Act re-entered Japan or a foreign national who departed from Japan
with the refugee travel document under Article 61-2-12 of the Immigration
Control Act entered Japan with the refugee travel document without
possessing their registration certificate for reasons other than loss, robbery or
destruction:
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(i) one application form for issuance of a registration certificate;
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(ii) passport;
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(iii) two photographs;
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(iv) documents which the head of a municipality finds to be particularly
necessary other than those provided in the preceding items.
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(2) In the case of the application under the preceding paragraph, a person under
the age of sixteen years is not required to submit photographs.
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(3) In cases where the head of a municipality has received the application under
paragraph (1), the head must confirm whether the entries in the registration

card correspond to the actual facts.
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(4) The head of a municipality must, in cases where the head has made the
confirmation set forth in the preceding paragraph, issue a new registration
certificate based on the registration card.
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(5) The provisions of Article 5, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the case
of the preceding paragraph.
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(6) In cases where a registration certificate is reissued pursuant to the provisions
of paragraph (4), the registration certificate which was issued to the foreign
national concerned before the day of the issuance of the new registration
certificate, ceases to be effective.
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(7) In cases where a foreign national recovers the registration certificate which
ceased to be effective pursuant to the provisions of the preceding paragraph
after the reissuance of a new registration certificate under paragraph (4), the
foreign national must promptly return the registration certificate which
expired to the head of a municipality where they reside.
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(8) The provisions of paragraph (7) of Article 6 apply mutatis mutandis to cases

where the application provided for in paragraph (1) has been made.
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(Registration of Change in the Place of Residence)
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Article 8 (1) In cases where a foreign national has changed their place of
residence (except for cases where the foreign national has changed to a place of
residence within the same area of the municipality), the foreign national must
apply for registration of a change in the place of residence by submitting a
written application for registration of the change to the head of the
municipality in which the new residence is located within 14 days of the date of
moving to the new place of residence.
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(2) In cases where a foreign national has changed their place of residence within

11



the same area of the municipality, the foreign national must apply for
registration of a change in the place of residence by submitting a written
application for registration of the change to the head of that municipality
within 14 days of the date of moving to the new place of residence.
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(3) When a foreign national files the application provided for in paragraph (1) or
the preceding paragraph, the foreign national must submit the registration
certificate which they possess, unless they need to apply for the issuance of an
exchange registration certificate in accordance with Article 6-2, paragraph (1)
at the same time. In this case the head of the municipality must enter an
amendment of the place of residence in the registration certificate and return
the certificate to the foreign national.
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(4) In cases where the head of a municipality has received the application under
paragraph (1), the head must make a request promptly to the head of the
municipality in which the former place of residence of the foreign national is
located to send the registration card concerning the foreign national.
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(5) In cases where the head of a municipality has received the request provided
for in the preceding paragraph, the head must promptly send the registration
card of the foreign national concerned to the head of the municipality that has
made the request.
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(6) In cases where the head of a municipality has received the application under
paragraph (2) or received the registration card under the preceding paragraph,
the head must carry out registration of the change in the place of residence in
the registration card of the foreign national.
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(7) If the head of a municipality finds that there are unavoidable circumstances
in the case of the application under paragraph (1) or 2, the head may extend
the time period prescribed in the paragraphs for a period not exceeding 14 days.

(B D2 B & Bkt B 3 0D &2 1)
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(Change in the Place of Residence and Issuance of a Registration Certificate)

FINKRD . BERE T, BRI, AR A LT HE BER
B+ —RE A LITHE HORGEZ LTCAMNE AR, ZOHFEICEST
S SN DB ERAEAE 2 Z T DANCATRE —HOHGFEL Lz & Eid, REOHEIC
E21E0, WIZEDD EZAIZLD,

Article 8-2 In cases where a foreign national, who has made the application
under Article 3, paragraph (1), Article 6, paragraph (1), Article 6-2, paragraph
(1) or (2), Article 7, paragraph (1), or Article 11, paragraph (1) or (2), makes
the application under paragraph (1) of the preceding Article before receiving
the registration certificate issued to them through the application, in addition
to the provisions of the preceding Article, matters prescribed in the following
items apply:

—  BEREAEORZML, FEEHOTHI A OREZRZHE L TIT I,

(i) the registration certificate is issued through the head of the municipality
where the new place of residence is located;

= RTEREHOTHEIR ORIT, HERH D ERDODL LI EFEETTEDD &
RV, FEET, IHEEHMOTETA ORDSFHIEFE I GENREILIH, HA
THRHE, HFEEFHEAOEF—SFE LHICBWTHERT 255581, ) OH#l
EICEVEELEHMEZZTE T2 LN TE D,

(i1) In cases where the head of the municipality where the new place of

%)
(D)

Wy

residence is located finds it necessary, the head may change the period which
they designated under Article 5, paragraph (2) (including those cases where
this provision is applied mutatis mutandis to Article 6, paragraph (5), Article
6-2, paragraph (6), Article 7, paragraph (5), and Article 11, paragraph (5)) in
writing, in accordance with the Ministry of Justice Order;

= HEFEHOTIAOEZ, AIEENEOFEICL dFEREZ T L =3, FiEE
HOTHETA O RATHR L, BHR0MT HELAME NI AT 9~ & B RaE I & &4 25 L /g
FHE R B0,

(iii) In cases where the head of the municipality where the former place of
residence is located has received the request made under the provisions of
paragraph (4) of the preceding Article, the head must promptly forward the
registration certificate to be issued to the foreign national concerned to the

head of the municipality where the new place of residence is located.

(3 i LA 0D e sl = TH 0D 28 B B k)
(Registration of Change in Registered Matters Other than the Place of
Residence)

FILE SMEANT, BEREORSBFEED I L, FUKE -HE -5, FR5, FHLE,
Bt =5, FHUSXIIE _+HICBT 2FHICERELZE UGS REF—HED
FLGO=ZF—HIIBRET 256 %R<, ) 1T, TOLEELAELZANL AL
WIZ, ZOREMOTITFORIZK L, ZEREFFEROCZOLERLELLZ L%
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AET O XEZRE LT, ZORMFHOLTDORERZ HFE LRITiT b0,

Article 9 (1) In cases where any change has taken place in the matters in Article
4, paragraph (1), item (@ii), (vi), (ix), (xii1), (xiv) or (xx) recorded on the
registration card of a foreign national (except for the cases provided in
paragraph (1) of the following Article and Article 9-3, paragraph (1)), the
foreign national must apply to the head of the municipality where they reside
for registration of a change in the registered matters by submitting a written
application for registration of the change and documents proving the change
within 14 days of the date such change took place.

2 SEANEZ. BEFEEORLEFHD I B, HBURE -HE LS, B+5. H—wX
FEFAREFNOHET IS E TICHIT 2 FHICET 2L UGG, BAREKE —H,
NGO B LTS W, BERE W, BARE-H L IIEB ZHE, A
W, WEF—H, FENEO=F—HUIHE+—FFE -HE LAIHE _HOHFFD O H
UHALLZE L ARICBIT DRI OHGFE LT HRE TIZ, £OFREMOTETA O K
IR L, BHEBEHEELMOCZOELELZE LI 2T 2 XELRERM LT, 050
P HD LT DR Gk A HEE LR T IR B0,

(2) In cases where any change has taken place in the matters in Article 4,
paragraph (1), items (vii), (x), (xi) or items (xvi) to (xix) recorded on the
registration card of a foreign national, a foreign national must apply to the
head of the municipality where they reside, for registration of a change in
those registered matters by submitting a written application for registration of
the change and documents proving the change by the time of the first
application concerned under the provisions of Article 6, paragraph (1), Article
6-2, paragraph (1) or (2), Article 7, paragraph (1), Article 8, paragraph (1) or
(2), the preceding paragraph, paragraph (1) of the following Article, Article 9-3,
paragraph (1) or Article 11, paragraph (1) or (2), after the change has taken
place.

3 SEANZ. B EHOHWFEXIIAEO B GENSEE —HE )\ XITE L5124
FTLERICEAFZE LR EZMR<, ) 23725561013, BARKO H —HOBREGE
HEDOSIELZMOHFFEZIE TUTOLRITNIET R 2N E EZRE, ZOFTRT 58k
FEEZ R L2200 IER 60, ZOHEIZB W T, TR ORI Y L8k F
(CUREHFHIRD FHOLERIMR DR 2TV, T e Y E A ISRE L T hid
IRB IR,

(3) When a foreign national files the application provided for in paragraph (1) or
the preceding paragraph (except in the cases of changes to matters listed in
Article 4, paragraph (1), items (xviii) or (xix)), the foreign national must
submit the registration certificate which they possess, unless the foreign
national is required to apply for the exchange of registration certificate in
accordance with Article 6-2, paragraph (1) at the same time. In this case, the
head of the municipality must enter the amendments of the application on the
registration certificate and return the certificate to the foreign national.

14



4 TETA ORI, H—HXIE HOBFE N H O & i, MAE AR D B &R
M HGEICR D FHEHOEEOBGE L2TER L2, ZOBHEICBNT, B
—IHOHFENFENGRFE —HE+ =528 2 FHRITKESE XAXFRIAEE & L TOTE
HOBHM~OELZE LT bDITHRD & XL, miTMORIZX, RESILEGLOE —+
G 2 FHEAHER L 2T TR b0,

(4) In the case where the head of a municipality receives an application under
paragraph (1) or (2), the head must register the changes concerning the
application on the registration card of the foreign national concerned. In this
case, if the application prescribed in paragraph (1) concerns a change in the
status of residence as a permanent resident or special permanent resident as
provided for in Article 4, paragraph (1), item (xiii), the head of the municipality
must delete the matters stipulated in items (ix) and (xx) of the same paragraph.
5 HNEFLHEOBEIX, HHOHEIIOWTHERT S,

(5) The provisions of Article 8, paragraph (7) apply mutatis mutandis to the cases
where the application provided for in paragraph (1) has been made.

FIGRD . KEFIIFFRIKEE & L TOERE OB TREREZ 1T TV D E AL,
BEFEEOFLHFHD 5 b BURE -HE =5 RO WS ICHIT 5 FHICAT
EEUESGAICE, TOEREZAECZAENGHMBURNIC, ZOFEEHOTITR O
kL, BHEERGEHEERMOCZOELTLZE LI L2t d A2 XELARMA LT, [RES
+ =B R OEAN ST 5 FHOZE LI NICFIEF L L OFE .+ 52T 551
DB G FEE LR HIER 50,

Article 9-2 (1) In the case of a change taking place as provided for in Article 4,
paragraph (1), items (xiii) and (xiv), a foreign national that is registered as a
permanent resident or a special permanent resident must file an application to
the head of the municipality where they reside for registration of the changes
of matters specified in items (xiii) and (xiv) of the same paragraph, and
registration of the matters specified in items (ix) and (xx) of the same
paragraph by submitting a written application for registration of the change
and documents proving the change, within 14 days of the date such change
took place.

2 SEANZ. BIEOHFEZ T 25EIE. HBAKO 5 —HOBEGEHE O 5152+
OHFEFELZHFETLRTNE R bR N E 22 RE, 2O T 2 8EENELEZL L2
FhEZR o720, ZOREICBW T, I ORIE, SRRV EICH N RE 5
B+ =G R OFHE+NZICHT 2 FHOERW NZFHEF IS L OE -+ 5I2EB T 5F
HIZRDFEE ATV, T a2 L EANTRE L2 TR 5720,

(2) When a foreign national files the application provided for in the preceding
paragraph, the foreign national must submit the registration certificate which
they possess, unless they are required to apply for issuance of a new
registration certificate in exchange for the previously issued one in accordance
with Article 6-2, paragraph (1) at the same time. In this case, the head of a
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municipality must register the change of matters specified in Article 4,
paragraph (1), items (xiii) and (xiv) and register the matters specified in items
(ix) and (xx) of the same paragraph on the registration certificate and return
the certificate to the foreign national.

3 HHOEZ, FHOBRENO O & XX, Yk E AR DB e EIC, Y
FE-HE T =FROE NS85 FHHOE LI CICFREE LS KO 1512
BT D FEEEBE L 2T IE R 67220,

(3) In the case the head of a municipality receives an application under
paragraph (1), the head must carry out registration of the changes in Article 4,
paragraph (1), items (xiii) and (xiv) and registration of those matters specified
in items (ix) and (xx) of the same paragraph on the registration card of the
foreign national concerned

4 FENRFELHOBREIX, F-HOHGEICOWTHERT 2,

(4) The provisions of Article 8, paragraph (7) apply mutatis mutandis to cases
where the application provided for in paragraph (1) has been made.

FIGO = —HFRMERE L, ERMBOBEH IIEREROETIZL Y | YYOE
B OB GEE L C—FL EARMITER T LI ENTELZ e RoTc & EIT
T, EEOER IIERHIMICAELT AL U B 6+ AR, O FEHO TR
MORIZR L, ZEBREHGFEELROCZOER LA L 2T 5 0EEZRE LT,
FRE —HE+ =5 IE NS48 5 FHOZ LI N [FREE + I\ 5 R OFH A+
NI 2 FHO R GERA B L2 T hiEe 5720,

Article 9-3 (1) In the case of a resident of less than one year who has come to be
permitted to reside in Japan for one year or more counting from the time of
commencement of the initial period of stay as a result of an extension of the
period of stay or a change in the status of residence, the resident must file an
application to the head of the municipality where they reside for registration of
the changes in Article 4, paragraph (1), item (xiii) or (xiv), and registration of
those matters specified in items (xviii) and (xix) of the same paragraph by
submitting a written application for registration of the change and documents
proving the change, within 14 days of the date of the change in the status of
residence or in the period of stay took place.

2 SEANE, BIEOBGFZ T 5581213 BAKRDO H —HOBRGGER & O 51 A2,
ODHFFEZHETLRITNERb2NnE E2RE, L0 T 2 BEGENZH 2R Lk
TIER 520, ZOLGEITBWT, TR ORIT, HeREGEE I 4% 5 2R
LHFEHOEFITR LTV, T2 Y SNENITERE L T iuide 57220,

(2) When a foreign national files the application provided for in the preceding
paragraph, they must submit the registration certificate which they possess,
unless they are required to file an application for the exchange registration
certificate in accordance with Article 6-2, paragraph (1) at the same time. In
this case, the head of a municipality must enter the amendments to the
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matters concerning the application in the registration certificate and return
the certificate to the foreign national.

3 MHHORIZX, FHOBEND T & E1X, SkANENR DB EIC, FH
REHE+ =5 XIHE TS I28T 2 FHOZ T NCFEFE /N R OE+ s
I D FHABGE LT b, TOHAICENT, FHORENENS
BT =5 2 FHICKEE UIFIKESE L L TOEBOER~DER %
BT bDITRD & EiF, MITHORIZE, FEENLG KOS 512880 2 FHHEH
BR L7221 722 b7,

(3) In the case where the head of a municipality receives an application under
paragraph (1), the head must register the changes to the matters in Article 4,
paragraph (1), item (xiii) or (xiv) and register the matters specified in items
(xviii) and (xix) of the same paragraph on the registration card of the foreign
national concerned. In the case where the application under paragraph (1)
concerns the change of status of residence as a permanent resident or a special
permanent resident specified in Article 4, paragraph (1), item (xiii), the head of
the municipality must remove matters specified in items (ix) and (xx) of the
same paragraph.

4 BARFBCLHOHBEIZ, B—HOHFEIIOWTHEMNT L,

(4) The provisions of Article 8, paragraph (7) apply mutatis mutandis to cases
where the application provided for in paragraph (1) has been made.

(FTETAY SCX AR IE I IR D BE B 5 & % 1 D 28 B Bk)
(Registration of Change Owing to Abolition, Creation, Division or Merger of a
Municipality or Prefecture)

Bk WETATORIL, WA IIEER R OBEE S S HEREE IAHROLEIZ X
DB EOREPERICE DR o L X3, BERFEEICEALTORGEEY LR TNh
T2 57220,

Article 10 (1) The head of a municipality must, in cases where the entries in the
registration card no longer correspond to the actual facts as a result of the
abolition, creation, division or merger, the boundary change or change of the
name of the municipality or prefecture, register the change in the registration
card.

2 THETAT ORI, ST O KNI EE# 2 A3 254E A, BTEICHE S 58
HIZE D ZOREPFERICED R ROTBEGERELZRRH L & XX, EREO
B HOBEIL X0 BEGENZE O R LMORGEEZ T R&EZ e amT G2 RE,
BEBEGEP]FIZE DOERIR L EITOR TN RS20,

(2) The head of a municipality must, in cases where a foreign national that has a
place of residence within the area of the municipality submits a registration
certificate which has entries of facts that do not correspond to the actual facts
as a result of the causes provided for in the preceding paragraph, register the
change in the registration certificate, unless the head orders the foreign
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national to apply for the issuance of an exchange registration certificate in
accordance with Article 6-2, paragraph (2).

(B ERDFTIE)
(Correction in the Registration)

FHEoZ FNFFE-HEOE H, HFLEE-HEOE “H, FILE0 FE—IH,
FIGRO =~ NTHIRS —HICHET 256 2R <13, IR ORIT, Bk
JREOTHNREEIZE DTN RN E&2MO L ik, ZORHAFTEL 2T i
SRR

Article 10-2 (1) Unless otherwise provided for in Article 8, paragraphs (1) and (2),
Article 9, paragraphs (1) and (2), Article 9-2, paragraph (1), Article 9-3,
paragraph (1) and paragraph (1) of the preceding Article, the head of a
municipality must, when they have come to know that the entries in the
registration card do not correspond to the actual facts, correct those entries.

2 THTROREZ, AIEOBEEIC L DFTIEZIT O & E1X, HAREO E _HOBEID
F O BBIEAEFEOSI R OHFEL T REZ L amT 2502 RE . SZSNE NI
L. TOFFFT 2 8EGEAFELRET NS 2mTHI LN TE D,

(2) The head of a municipality may, in cases where they have made the correction
under the preceding paragraph, order the foreign national concerned to submit
the registration certificate which they possess, unless the head orders the
foreign national to apply for issuance of an exchange registration certificate in
accordance with Article 6-2, paragraph (2).

3  AIHOBEIC K 2 BEAEHF DR M 22 T il O RIZ, YR EGEEHEICE IE
(AR DR 2TV, 2 a YZANEIZIRIE L2 P iEe 5720,

(3) The head of the municipality who has received the registration certificate
submitted under the provisions of the preceding paragraph must enter the
correction in the registration certificate and return the certificate to the
foreign national concerned.

(B FRFE R DO YRR A2 AT
(Issuance of a Registration Certificate for Renewal)

Fr—% AEANL BUEFE -HOBRELZITTZH GEAFRE=H, BFAKO_EN
A L <IEHEERB ZHOME ST Z OB L ATREO HFEIZE O gl B =4
ICBWT MRBREOHER] &), ) 2XTEAICE, kRICHERBEZZ T, Z
DEIZENT BEEFELZZTZA] Lo, ) OBROUFAEAOIEE CRi%E %
ZAF T2 RIS UREANE A DK SUIRRIKEE TH S L 13, EREIE) OfEER (4
INEANORAERN ZH LA Th 5 & &id, HRSEAORAERIZ A —+/\H
ThdbDERRT, ) PO =THUNIZ, TOFEMOTITA ORI L, RIZH
F2EHEEONGTEZENL T, BRFEOTHNAFEERICEDTWVDEINE 9 1 OERE
HEE LT b, 2720, BERE -HOHHEEZ Ll GEAERE —H, 5
ANEOZHFE—HEELIIFE HUIFELERE - HOREL LR bLEHETHL L
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L, TOHFEEZ LA) IZBWTHARNEARM THOLEITONTIE, ZORY TR
VY,

Article 11 (1) A foreign national must file an application to the head of the
municipality where they reside, within 30 days of the fifth anniversary (in the
case of the alien being a permanent resident or a special permanent resident
on the day on which registration was made, the seventh anniversary) of the
foreign national's birthday (where the birthday falls on February 29, the
foreign national's birthday is deemed to fall on February 28) after the day on
which the registration under Article 4, paragraph (1) was made (in cases where
the confirmation was made under Article 6, paragraph (3), Article 6-2,
paragraph (4), or Article 7, paragraph (3), or confirmation based on the
application under this paragraph or the next paragraph, (in paragraph (3), this
confirmation is referred to as "the confirmation after registration") to confirm
whether the entries in the registration card correspond to the actual facts by
submitting the documents and photographs specified in the following items;
provided, however, that this does not apply to any foreign national who was
younger than sixteen years of age on the day when the application under
Article 3, paragraph (1) was made (in cases where the foreign national has
made an application under Article 6, paragraph (1), Article 6-2, paragraph (1)
or (2), or Article 7, paragraph (1), on the day on which such application was
made):

— B FHMER RS 8
(1) one application form for confirmation of the registered matters;

/(&3
(ii) passport;
= HBH_IE

(iii) two photographs.

2 RIEEELEFECHET 2HIL. HANRICELTZALL =+ HURNIZ, FHEOMHER %
HEE L722 T Ee b 7wy,

(2) A foreign national who is stipulated in the proviso of the preceding paragraph
must apply for the confirmation under the preceding paragraph within 30 days
of the date of becoming sixteen years of age.

3 HHICHET 2 BE BEEZOMRL X TG EI2E, eBicz TR, LT
ZOHIZEBWTRE L, ) ORFIIRIZEIT 2 FHICZ AT 24EANZOWTIE, H—HD
HEEZ L2 b2 nlifiL, REOHEIZ»2D 6T, YLl i oS, &
BEDTEDDEZAICEY, YHEBEORHIY B EZ T - 06 —F L T4
Rl DFEHANICEBWTIRET 2 b =1+HLURN LT 5,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), with respect to any foreign
national whose status falls under one of the following items at the time of
registration (in cases where the confirmation has been made after registration,
this means the latest confirmation; the same applies in this paragraph)
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provided in paragraph (1), the period that the application for confirmation
under paragraph (1) must be made is within 30 days from the date designated
by the head of a municipality (between 1 year and 5 years), in accordance with
the Ministry of Justice Order:
— TEHOBROD D Z PRI TWRWNE
(i) those whose status of residence has not been confirmed;
= BHNEOHEICLDBELE L TWVRNE
(ii) those whose signature according to the provisions under Article 14 has not
been attached.

4 TR ORI, BoEIIE HOHFBICE OSSR A Lz & i3, BRI
DERTINBRGAEAFE Z A LT de 570,

(4) The head of a municipality must, in cases where they have made the

AL

[

confirmation based on the application under paragraph (1) or (2), issue a new
registration certificate based on the registration card.

5 HBHEHE _HOHEIL, RIHOLGEICERT 5,

(5) The provisions of Article 5, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the case
of the preceding paragraph.

6  AEANL, BUEOBEIL &5 BEGEHEFEDO RN 22T 52561213, ZOFRT5
BEGEHZEZ TR ORITERMA LTI 5700, 72720, RfF S 588G E
ZHFTEREHOBREIC LV RBADRZHET 25810, TOZHEOANL+UHA
VIPRIZIBAH IR 0 %,

(6) When a foreign national receives the registration certificate under the
provisions of paragraph (4), the foreign national must return the registration
certificate that they possess to the head of a municipality; provided, however
that in cases where the foreign national receives the registration certificate
issued through a representative in accordance with Article 15, paragraph (3), it
is sufficient for the foreign national to return the old registration certificate
within 14 days of receiving the new certificate.

7 IR ORIZ, BUHEOBEIZ LY BEGEAEZ LA Lz & & id. &0 B AN Y
FEAME TR U CAfT ST B ERGE F IR D FBNSKRHE M IE, NSO 5 fLHE
FLRFEMUHEDOHIEIZ XD BEIEHZFEL LT 52 LB TERY,

(7) In cases where the head of a municipality has issued the registration
certificate under the provision of paragraph (4), the head may not issue a
registration certificate under the provision of Article 6, paragraph (4), Article
6-2, paragraph (5) or Article 7, paragraph (4), in exchange or for the purpose of
reissuance of the registration certificate issued to the foreign national
concerned prior to the above issuance date.

8 FBNHOBIEIC LV BEFEHEN LM I & &1, O HENT S 32 NE NIk
L TR SN BERENFEIL, 0 E2k 9,

(8) In cases where the registration certificate is issued under paragraph (4), the
registration certificate which has been issued to the foreign national concerned
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before the day of the issuance of the new registration certificate ceases to be
effective.

9 SEANIE, BIHHEOHEIC L 5 BEGEAE O LT 22 T 725818\ T, AiEOH
EBIZE V2 RO BEGREHEZBIE T HICE 7 & & T, EONICTOEEHD
THA O RAZxE U, Y8 ERAE I E 2 B L2 T iuid e 5720,

(9) In cases where a foreign national recovers the registration certificate which
expired under the provisions of the preceding paragraph after receiving the
registration certificate issued to them under paragraph (4), the foreign
national must promptly return the registration certificate which expired to the
head of the municipality where they reside.

10 FHAFBLHEOHEIL, F—HXIE HORER O OTLEIZERNT 5,

(10) The provisions of Article 6, paragraph (7) apply mutatis mutandis to cases
where the application has been made under paragraph (1) or (2).

(OB Gk RIE B 3 0D A )
(Return of the Registration Certificate)

Bk AEANL. AREZHET 256 (NEER Z+HAFOBEIC XL 2B AR
A2 THET 256 K OANEEFEAST—RO 0+ ZOBEIC X 5 #RKITIEN
ZOM 22 I THET 2HE62kR<, ) IZiE, ZoENHET L HAEER (NEE
CEDDLHAEELZ VD, ) ICBWTAEFEE (AFIEICEDD AEFEEZV D,
LLFRIC, ) ICBEGEAEZ KM L 2T LR 570,

Article 12 (1) In cases where a foreign national leaves Japan (except when a
foreign national leaves Japan with the re-entry permission provided for in
Article 26 of the Immigration Control Act, or leaves Japan with the refugee
travel document under Article 61-2-12 of the Immigration Control Act), the
foreign national must return the registration certificate to the immigration
inspector (meaning the immigration inspector provided for in the Immigration
Control Act; the same applies hereinafter) at the port of entry or departure
(meaning the port of entry or departure provided for in the Immigration
Control Act) from which they depart from Japan.

2 SMEANIE, AAMEATRLS RO GEITE, EOFEHRNAE LT HPNL+HUHEBAIZ,
JE AR 10D TTHTAY O R (T B ERGEI 3 4 I L 722 1 U782 B 720,

(2) In cases where a foreign national has ceased to be a foreign national, the
foreign national must return the registration certificate to the head of the
municipality where they reside within 14 days of the date on which they have
ceased to be foreign nationals.

3 HEAPET LIGEITIE, B HREEE HASITBIT 238 (ORI 220V
<, ) B, UEAEVIROIAMICE Y, ZORTOHNLHMHALANIZ, ET L
TAEADNEEL TH IR ORIZ, R L72ANE N ORGRRE E 2 & L2 T
X722\, 7272 L, YA EANDFEERNE T E B 58551213, SECHOET
LA OR 2R H L CUREMO TR ORICEMNT 52 LN TE 2,
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(3) In cases where a foreign national has died, one of the persons specified in the
items of Article 15, paragraph (2) (excluding any person under the age of
sixteen years) must, in the order specified, return the deceased foreign
national's registration certificate to the head of the municipality in which they
used to reside within 14 days of their death; provided, however, that in cases
where the place of residence of the foreign national differs from the place of
death, the registration certificate may be returned to the head of the
municipality where they used to reside through the head of the municipality of
the place of their death.

(B ERFEAE O 8H, HH L OER)
(Receipt, Carrying and Presentation of the Registration Certificate)

Fr=2% SAEANL TR ORENRZ L, ITRET D 8EEHELZHEL, HIZZ
NEER L T RITIEZROR, 72720, FREICH 2RV AME AT, B ek E
EEHLTVWDHZ EEE LR,

Article 13 (1) A foreign national must receive the registration certificate issued
or returned to them by the head of a municipality, and carry it at all times;
provided, however, a foreign national under the age of sixteen years is not
required to carry their registration certificate.

2 SEANZ. AFEFEAEE. AEEHE (NEECED DL AEEHREZ VD, ) | BE
B, ERZE T OMIEEE S CTED D E ST ALK O T B 25 2 ORGSO HIT
(720 BEGEAEFEDORR 2 RO 7ZHE IR, TR L s,

(2) A foreign national must present their registration certificate to the
immigration inspector, immigration control officer (meaning the immigration
control officer provided for in the Immigration Control Act), police official,
coast guard officer or any other official of the State or local public entity
prescribed by the Ministry of Justice Order, if the official requests the
presentation of the registration certificate in the performance of their duties.

3 %@’ﬂiTéﬁEi ZDFEBITLSNOGETIZ B W TREGEN EOR TR E KD 5

B, ZOHpERTIEEAER L, #Rk2H D & &, ZnERr LT
@%ﬁwo

(3) In cases where the official provided in the preceding paragraph requests the
presentation of the registration certificate in a place other than their office, the
official must carry an identification card showing their official status and
present it upon request.

(F4)
(Signature)
%+@* AR EOSEN (—ERMERE RS, ) 1T, BEKE H, HAE
—IHH, EAFOE A LIIE E, FEERE - ﬁﬂﬁ%+*%%éﬁﬁb<
61%215\0)'43 Ba T O EIIE, 2O OBEIC K 2 HEEICR D HREEORM & [FIKF
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2. BERE R OBAFRICESL 2 LTS, 72720, TORENFE+IL
FHE_HOBEIZLVREBANICESDTRhEINTEEE, ZOMEORFBFIIFELHEED
TR EFRFICEAZT DI ENTERNE XL, ZORY Th,

Article 14 (1) In cases where a foreign national, who is sixteen years of age or
over (excluding a resident of less than one year), makes the application under
Article 3, paragraph (1), Article 6, paragraph (1), Article 6-2, paragraph (1) or
(2), Article 7, paragraph (1), or Article 11, paragraph (1) or (2), the foreign
national must affix their signature to the registration card and signature card
at the time of submitting the application form under those provisions; provided,
however, that this does not apply to cases where the application has been made
by a representative in accordance with Article 15, paragraph (2), or if the
foreign national cannot affix their signature at the time of submitting the
application form under those provisions.

2 AR LO—FERH(EEE T, BNEO=ZF-HOHHEL T 55 AI121E. FHED
HEIZ L2 HEEICR 2 HEEEORI & FRFIC, B8REICEAZ LT TR B0,
72l TORENFEHIGHE _HOMEICIVRBANCI > Thanlc s, 20
fDZOHFFEIRDLHEFEORMEFARICELZT LI ENTERNEZE, ZOR
D TRV,

(2) In the case where a resident of less than one year, who is sixteen years of age
or above, files an application under Article 9-3, paragraph (1), the resident
must affix their signature to the registration card at the time of submitting the
application form under the provisions of Article 9-3, paragraph (1); provided,
however, this does not apply to cases where the application has been made by a
representative in accordance with Article 15, paragraph (2), or if the resident
cannot affix their signature at the time of submitting the application form
under that provision.

3 BADOHIEZOMATI ZHOBEIZLDBELIZOWTHERFHIT, BB TED D,

(3) The method of affixing one's signature and other necessary matters
concerning the signature in the preceding two paragraphs are prescribed by
Cabinet Order.

4 WETATORIE, BREFE E, BARENE, BHAKLO HHE, HERBNEX
X5+ —REBMEDOBEIZ LV AE NS 2 BEBREEHE IS, BB EGEHE DL
AR D HGEE ORFIZ Y FAMNE DV —HOBUEIZ K 0 BER R EE 3B 4 AR LB
LEETETHHDET D,

(4) The head of a municipality is to transfer and reprint the signature affixed to
the registration card or signature card at the time of the application for
issuance of the registration certificate in accordance with paragraph (1) to the
registration certificate, to be issued to a foreign national pursuant to the
provisions of Article 5, paragraph (1), Article 6, paragraph (4), Article 6-2,
paragraph (5), Article 7, paragraph (4) or Article 11, paragraph (4).
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(RN HEHFER & REEANIC L D HFEE)

(Appearance Obligation of the Principal, Application by Representative)

FHEE ZOBEBICED L HGFE, BEGEAZOSZEE L ITRESUIBL T, A5
FHRTAT O FBFTICHEA L T h i iudz e,

Article 15 (1) The application, receipt or submission of the registration
certificate and signature, which are provided for in this Act, must be performed
by the foreign national by appearing in person in the office of a municipality
concerned.

2 HEAP RIS 2 WG JATRF Z O R OEBFEIZ LD B & BEE L <X
BEGEAEDOZHEA L ITRMZ T 52 ENTERWEEIZIE., AEICHEET 2 HiE
XiTBGRFEAFEOZ @A L < ITEHIE, HZAEANEFETLIROE I8 5%
(FARRITTE T2 nE Z RS, ) 28, UEABHIEOMEMIZ LY . M E AR D
DT LRIFER 5720, SAEAIIAEN TH DT E D+ NIl 72 2 W IGE IR
WX, BEERFELHEIE - &H A LIS ZHOHEIC L 5B EGEHED
BAIZOWT S| [k E T 5,

(2) In cases where a foreign national is under the age of sixteen years or in cases
where a foreign national is unable to make an application or receive or submit
the registration certificate in person by reason of illness or other physical
impediments, the person specified in the following items and living with the
foreign national (excluding any person under the age of sixteen years) in the
order specified in the following items, must make the application or receive or
submit the registration certificate provided for in the preceding paragraph on
behalf of the person. In cases where a foreign national or the person who used
to be a foreign national is under the age of sixteen years, the same applies to
the return of the registration certificate under Article 7, paragraph (7) or
Article 12, paragraph (1) or (2):

— BB
(i) spouse;

- F
(ii) child;
= KRXIXEE
(iii) father or mother;

MU w28l 5 # LA o Bk
(iv) relative other than those specified in the preceding items;

o ZEofoFREE
(v) any other person living with the foreign national concerned.

3 H—HEUHTHEATBEOHE D BT, BNKHE —HE L <I3H ZH, FIEH
—HELITE_HE  LITIENRSFO F -HOPFE IIELSE "H (BANEEL
H, FARKOFEARE, HFEREFELELAOE+—RELBIBWTHENT L5625
te. ) DOBUEIZ X D HHTA O K OFET 2 IMNIZ LT S D BEGEHFE O Z I
WL, YEAAEANDOREOBE (HARRICHIZRWEEZBRS, ) 23435 E A X
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(3) The application in accordance with the provisions of Article 8, paragraph (1)
or (2), Article 9, paragraph (1) or (2) or Article 9-2, paragraph (1) and the
receipt of the registration certificate under Article 5, paragraph (2) (including
cases in which the provision is applied mutatis mutandis to Article 6,
paragraph (5), Article 6-2, paragraph (6), Article 7, paragraph (5) and Article
11, paragraph (5)), which is to be issued during the period designated by the
head of a municipality, notwithstanding the provisions of paragraph (1) and
the first sentence of the preceding paragraph, may be undertaken by a
cohabiting relative (excluding any person under the age of sixteen years) of the
foreign national concerned on behalf of the foreign national or any cohabitant
who falls under any of items (i) through (iii) in the preceding paragraph
(excluding any person under the age of sixteen years).

(FEOHRE)
(Investigation into Facts)

FHrHIEO T WHEANORIT, BHERH H, BARE H, BHAKO T -HAE LS
X I, BELE T, FAEE A LIEE ZH, BASGE A LIS
H, FNEOE—H, FILEO=F -HIF++—FKE—HE L L HOHFE
NHOTHEIZBNT, HEONFICOWTHEEIIKT DI EZ2EIITED DY
HENH D L &%, AEABREROEMHRFEmEZ XD, TOMEICHEIZOFHEL I
HLZENTED, ZOHRHITBNT, BERHDHE EH, UZHFEEZ LICAE AN
HERZRDDH Z LN TE 5,

Article 15-2 (1) In cases where the head of a municipality has received the
application under Article 3, paragraph (1), Article 6, paragraph (1), Article 6-2,
paragraph (1) or (2), Article 7, paragraph (1), Article 8, paragraph (1) or (2)
Article 9, paragraph (1) or (2), Article 9-2, paragraph (1), Article 9-3,
paragraph (1) or Article 11, paragraph (1) or (2), and there is sufficient reason
to suspect that the matters contained in the application are contrary to the
facts, the head may commission an employee to investigate the facts in order to
properly implement the alien registration. In this case the head may request
the foreign national who has made the application concerned to make an
appearance if necessary.

2 HAHHOHFEEDT-DLEND L L X, TITHOMEIX., Y¥E%PFHL LIEAEAZD
OB NICK LERAZ L, XIXXLEOERTERDD ZENTE S,

(2) The employee of a municipality may question the foreign national who has
made the application or any other persons concerned or request them to
present documents, if it is necessary for the investigation provided for in the

preceding paragraph.
3 WHTA OB X, TR OFG T LSO T B W TR O T &% 4 255121,
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(3) In cases where an employee of a municipality performs the acts provided in
the preceding paragraph out of the office of the municipality, the employee
must carry an identification card showing their official status and present the
card upon the request of the foreign national who has made the application or

other persons concerned.

(ITBFfcis O RS
(Exemption from Application of the Administrative Procedure Act)

FHILEO= ZOEROHEIZEDS S LSITHONTIEL, TBFiE CERILFEERS
NANF) B BmROHE =E0REIL. #H L,

Article 15-3 Chapters II and III of the Administrative Procedure Act (Act No. 88
of 1993) do not apply to the administrative disposition under this Act.

(4 gk D)
(Report of Registration of Changes)

FHAREK WETKORIT. BNKBARE, BIKFEME, BEo H=1H, BLED
SHCHIE RS - HOBEIC L BT REE LGS, IBEREIZZEDOE
rEE LRI R B0,

Article 16 In cases where the head of a municipality has carried out the
registration of changes under the provisions of Article 8, paragraph (6), Article
9, paragraph (4), Article 9-2, paragraph (3), Article 9-3, paragraph (3) or
Article 10, paragraph (1), the head must report to the Ministry of Justice to
that effect.

(FHEDX5Y)
(Classification of Administration Work)

FBEARKZOT ZOFEEOBUEIZ LV I SLET S5 2 L L SN TV L EHIL,
FVBIES “RE NS —BICHET o —SEEXitEE L 75,

Article 16-2 The administration work which municipalities are to perform in
accordance with the provisions of this Act is classified as Type 1 of the
statutory entrusted functions provided in Article 2, paragraph (9), item (i) of
the Local Autonomy Act.

(B~ DEAE)
(Delegation to Cabinet Order)

Brtd ZOEECHEIOEDRH D LODIEN, I OIEROED 72 O Tz O
Lz DBATIZOW TR EZRMANT, EBE S (TN ORDIT 5 NEFHFITHON T,
HA) TED D,

Article 17 Unless otherwise provided for in this Act, the procedures for enforcing
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this Act and other detailed regulations necessary for its enforcement are
prescribed by the Ministry of Justice Order (by Cabinet Order with respect to
the administration work which should be carried out by the head of a
municipality).

i

(FAID)
(Penal Provisions)

FHN\E ROKFO—IIHEYT LT, —HFLULTORBEE U IREEHE UL =+ U
TOEEIZLT 5,

Article 18 (1) A person falling under one of the following items is punished by

pallly

imprisonment with or without work for a period not exceeding 1 year or

punished with a fine not exceeding 200,000 yen:

— BERE I, BERE EOUIE & EE LR HEOREIEK L
TINHLOHEICLDHFEEZ LRWTINDLOHIZHET 2 M 2 2 TRFILE
AT

(1) any person who, in violation of the provisions of Article 3, paragraph (1),
Article 7, paragraph (1), or Article 11, paragraph (1) or (2), fails to make the
application in accordance with those provisions and stays in Japan exceeding
the period prescribed in the paragraphs;

—D FEAREOFEHOHFEE LRNWE

(1)-2 any person who fails to file an application in accordance with Article 6-2,
paragraph (1);

ZOEERE T BERE - FAREEELIE H, FARE H B
L&D H—H, BFNEOZF—HUIH+—RFE—E L IEHE HOBEIZ X
LHE (BHHEEHE _HEAOE —HOBEIZ L 256002 5T, ) ([ZBE LER
DHGFEE LToH

(i1) any person who makes a false application with respect to the application
provided for in Article 3, paragraph (1), Article 7, paragraph (1), Article 8,
paragraph (1) or (2), Article 9, paragraph (1), Article 9-2, paragraph (1),
Article 9-3, paragraph (1), or Article 11, paragraph (1) or (2) (including the
application provided for in Article 15, paragraph (2) or (3));

= FERECHE, BERE D FASRE CEELIE H FARE H B
L&D H—H, BFNEOZF—HUIH+—RFE—HE L IEHE HOBEIZ X
LHE (BHHEEHE _HAOE _HOBEIZ L2565 0HGE &, ) 8T E

(iii) any person who obstructs the application provided for in Article 3,
paragraph (1), Article 7, paragraph (1), Article 8, paragraph (1) or (2), Article
9, paragraph (1), Article 9-2, paragraph (1), Article 9-3, paragraph (1), or
Article 11, paragraph (1) or (2) (including the application provided for in
Article 15, paragraph (2) or (3));

W E=RENEOHEITER LEHE

(iv) any person who violates the provision of Article 3, paragraph (4);
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F BN, BANSEO H A LATHE RO H CHOBEIZ L Hmeic
LT, XN O DOHEIC L DML D HGES L IXB&EAEORE (Bt
ERE_HOBEIC L DGEOHFER LTRHE ST, ) 28T 7E

(v) any person who fails to obey the order provided for in Article 6, paragraph
(6), Article 6-2, paragraph (2), or Article 10-2, paragraph (2), or obstructs the
application or the submission of the registration certificate to be made in
accordance with the order provided for in those paragraphs (including the
application or submission provided for in Article 15, paragraph (2));

N OFHHF=FE-HOBEITER L ORRAENFEZZHEE T, JUXTHTH O &3 524+
LA LLITIET 2 8EAEHFEOZHE (B HLEE _HAOEHOREICL 5%
BOZHEEET, ) HUTIE

(vi) any person who, in violation of the provision of Article 13, paragraph (1),
fails to receive the registration certificate, or obstructs the receipt of the
registration certificate issued or returned by the head of a municipality
(including the receipt provided for in Article 15, paragraph (2) and (3));

t B RE CHOBEIOER L TREREHEORREZIEATLE

(vil) any person who, in violation of the provisions of Article 13, paragraph (2),
refuses to present the registration certificate;

N EHUEOREICER L TELZES, XXzl bo

(viii) any person who, in violation of the provisions of Article 14, fails to affix
their signature or prevents someone from affixing their signature;

L M AKFROBREGEAE 2T L2H

(ix) any person who has used a registration certificate bearing the name of
another person;

+ ATHEOBRMEZ O T, BEGEHELZEVEL, HLUTES L, XTIt ALED
B EOEES L IR 2T &

(x) any person who transfers or lends their registration certificate for the use
by other persons, or has a registration certificate under the name of any
other person transferred or lent to them for their own use.

2 FIEOIF EZL LTI, B UIBEL ORISR T2 2 TE 5,
(2) Any person who commits any of the crimes proscribed in the preceding
paragraph may be punished with imprisonment with or without work and a

fine.

FHNEO ROZZFO-ITHEETLE5IE. Z+HHHUTOE®ICLT 5,
Article 18-2 A person falling under one of the following items is punished by a
fine not exceeding 200,000 yen:
— FBLEEELH, F+-FKEANEELJIENLEXTIE+ L - HE LIIES
HOBUEITER LTIcE
(1) any person who violates the provisions of Article 7, paragraph (7), Article 11,
paragraph (6) or (9), or Article 12, paragraph (1) or (2);
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(ii) any person who, in violation of the provisions of Article 8, paragraph (1) or
(2), Article 9, paragraph (1) or (2), Article 9-2, paragraph (1), or Article 9-3,
paragraph (1) fails to make an application in accordance with those
provisions and stays in Japan exceeding the period provided in the
paragraphs;

= BAERECHOBEICE IR GBHREE HUIE -"HOBREICL 2560
Higzate, ) B LEBBORGEZ LIS

(i) any person who makes a false application with respect to the application
provided for in Article 9, paragraph (2) (including the application provided
for in Article 15, paragraph (2) or (3));

W B+ =2 —HOBEIER U TOREBGEHFZ#ER Lo d Frillk(EHE %
2

(iv) any person, excluding a special permanent resident, who, in violation of
the provision of Article 13, paragraph (1), fails to carry their registration

certificate.

IS FKEEDFE+=RE - HOFEITER L CBEGEAEZ #4 L2 7
EEE. F AU TOWEHIALT D,

Article 19 Any special permanent resident who, in violation of the provision of
Article 13, paragraph (1), fails to carry their registration certificate, is

punished by a civil fine of not more than 100,000 yen.

FHILEDOZ BHLEE _HICHETL2HEICR T, FEAZICHT 2851, F=
RE I, BARO H -, BHERE H, B/\RE A LI HE, Bk
B LI HE, B0 B H, BAKO =8 R LIS RE
A LIZE _HOBEITERK LT, ZULOHEICLDHFELET. BAKENE,
BARGOZE THEE LB FLEO B HOMRBIC L baHICEDbT, B 258
—HOBEITER L TCREGENFELZZHEE T, IIFEERELEE LITE+ 45
— A L IIB ZHOHEITER L TREGENFEDORMN A Lok & &k, LM
LT OWBHI LT %, RIS AR OBIEITER U TREGEAF O EZ LehD
Eb, FRkET D,

Article 19-2 If, in the cases provided for in Article 15, paragraph (2), any one of
the persons specified in the items of the paragraph, in violation of the
provisions of Article 3, paragraph (1), Article 6-2, paragraph (1), Article 7,
paragraph (1), Article 8, paragraph (1) or (2), Article 9, paragraph (1) or (2),
Article 9-2, paragraph (1), Article 9-3, paragraph (1), or Article 11, paragraph
(1) or (2), fails to make the application provided for in those provisions, fails to
follow the order under the provisions of Article 6, paragraph (6), Article 6-2,
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paragraph (2), or Article 10-2, paragraph (2), fails to receive the registration
certificate in violation of the provision of Article 13, paragraph (1), or fails to
return the registration certificate in violation of the provision of Article 7,
paragraph (7), or Article 12, paragraph (1) or (2), the person is punished by a
civil fine of not more than 50,000 yen. The same applies to a person who fails
to return the registration certificate in violation of the provisions of the main
clause of Article 12, paragraph (3).

EHILEO= HB0ZOMAREOFEIZEY | FHUSO =5 ") b H I E TORE
JREE DG L TR Gk R i HRE A FE O 2 2 7o B, 7 LT ok AL
T 5,

Article 19-3 A person who is issued a copy of a registration card or a certificate
of registered matters, violating the provisions of Article 4-3, paragraph (2) to
(5) through deception or other wrongful means, is punished by a civil fine of
not more than 50,000 yen.

ClEEF D Fet D i)

(Jurisdiction of Courts on Judicial Decision of Civil Fines)
Bk A RO EICLBEEHZ O W T ORI, S EHFTAIT O,
Article 20 The trial for the imposition of the civil fines prescribed in the

preceding two Articles is conducted by the summary courts.
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